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DREPT LA REPLICÃ – VIRGIL PANAIT
ªI CARTONAªUL ROªU AL UNEI POET IN TRAVESTI

Ionuþ CarageaIonuþ CarageaIonuþ CarageaIonuþ CarageaIonuþ Caragea

dreptul la replicã

Zilele trecute am fost anunþat cã o anume doamnã
Roxana Ioanid ºi-a aplecat ochiul critic asupra volumului meu
de debut, fãcându-mi o recenzie „demolatoare” soldatã
cu un cartonaº roºu, fãrã drept de recurs. Curios, am intrat pe
adresa articolului publicat în revista Pro Saeculum
(http://www.pro-saeculum.ro/arhiva/51/saeculum51.pdf) ºi
l-am citit. Nu am avut ºi nu am intenþia de a comenta pãrerea
distinsei doamne despre poeziile subsemnatului, fiecare om
are dreptul ºi libertatea sã spunã orice doreºte despre o operã
literarã. Ce m-a frapat a fost falsul grosolan pe care distinsa
doamnã îl face, modificând intenþionat cuvintele din versurile
mele, pentru a-ºi susþine afirmaþiile: „în pãmântul din care m-am
înãlþat ºi-n care mã întrec pigmeii” unde varianta corectã este
„în pãmântul din care m-am înãlþat ºi-n care mã întorc
pigmeu” ºi „soarele somnoros legãna sub sprâncene o luminã”
unde varianta corectã este „soarele somnoros legãna sub
sprâncene o lacrimã”.

Evident, la constatarea acestui act, am dorit sã îi comunic
doamnei Roxana Ioanid cã nu a respectat drepturile de intelec-
tualitate ºi nici drepturile deontologice, falsificând versurile.
Prin urmare, am cãutat numele dumneaei pe Google ºi, din
pãcate, nu am gãsit mai nimic. Doar câteva rezultate cu paginile
revistei Pro Saeculum, unde, în fiecare numãr, doamna acordã
un cartonaº roºu unui autor contemporan.

Spre marea mea surprindere ºi la scurt timp primesc un
email în care mi se comunicã adevãrata identitate a
personajului: un poet mai puþin cunoscut, pe numele sãu real

Virgil Panait. Evident, am cãutat ºi numele Virgil Panait pe
Google ºi am gãsit câteva repere, dintre care cel mai interesant
este articolul scris de Alex ªtefãnescu în ziarul Financiar
(http://www.zf.ro/ziarul-de-duminica/cu-capul-sprijinit-in-
degetul-mare-3219724/). ªi atunci mi-am pus marea întrebare :

Virgil Panait, care declarã despre dânsul cã ,,Am visat cândva
cã în loc de penis îmi crescuse un cap de gâscan care se tot
agita, pentru a mã prinde cu ciocul de nas.”, ºi-a fãcut între
timp operaþie de schimbare de sex?

De ce aceastã întrebare? Pentru cã, la începutul articolului
despre volumul subsemnatului, Virgil Panait se declarã,
þineþi-vã bine, o femeie sensibilã! Citez: „Mie, femeie sensibilã
cum mã ºtiu, dacã mi-ar fi declarat un bãrbat aºa ceva („horribile
dictu”), i-aº fi dat – pardon! – un picior undeva ºi l-aº fi trimis
la plimbare!”

Bineînþeles cã am contactat redacþia revistei „Pro Saeculum”
ºi am cerut ca acest domn Virgil Panait sã fie tras la rãspundere
pentru fals ºi sã mi se cearã scuze în scris, în viitorul numãr al
revistei. Mi s-a rãspuns, confirmându-se identitatea doamnei
Roxana Ioanid ºi mi s-a precizat cã redactorul ºef este în spital
ºi cã, dupã ce va ieºi, se va pune cazul în discuþie.

Pe final îi doresc poetului Virgil Panait sã dea dovadã de
mai multã seriozitate în lucrurile pe care le întreprinde, mai
multã atenþie ºi respect, altfel, încercãrile dânsului de a se
evidenþia prin falsuri sau grosolãnii nu îi vor aduce niciodatã
imaginea ºi prestigiul de care ar avea nevoie pentru a supravieþui
într-o lume a valorilor ºi caracterelor autentice.
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iremediabil de ideologia ºi regimul nazist, iar, pe deasupra,
laºã, neînstare a-ºi recunoaºte ruºinea ºi vina! Mã mir
cã nu a cerut ºi condamnarea la moarte a celor din
blestemata generaþie care nu s-au învrednicit – nu-i aºa?!
– sã se spovedeascã la tribunalul de nimeni ºi nimic
legitimat al unor ziariºti justiþiari – mulþi, câtã frunzã, câtã
iarbã – de tipul celui de la „Der Spiegel”. În treacãt fie
spus, ca unul ce sunt în deplinã cunoºtinþã de cauzã,

 Apariþia volumului Decojind ceapa al lui Günter
Grass*, editat recent ºi în româneºte la POLIROM
(traducere din limba germanã – Victor Scoradeþ), a
provocat o adevãratã furtunã mai ales în Germania. Un
gazetar de la „Der Spiegel” a atacat întreaga generaþie a
marelui scriitor, ca fiind schizofrenicã ºi marcatã

* Günter Grass, Decojind ceapa, Iaºi, Editura Polirom, 2008.




